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Chapter 5

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

עַתָּה1֙
Сада
H6258

י תִּתְגֹּדְדִ֣
окупљај–се–у–чете
H1413

בַת־
кћери–
H1323

גְּד֔וּד
четна
H1416

מָצ֖וֹר
опсаду
H4692

ם שָׂ֣
поставише

עָלֵי֑נוּ
против–нас

בַּשֵּׁבֶ֙ט֙
штапом
H7626

יַכּ֣וּ
ударају
H5221

ל־ עַֽ
по–

י הַלְּחִ֔
образу
H3895

אֵ֖ת
—
H0853

שֹׁפֵ֥ט
судију
H8199

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловог
H3478

ס
—

Saberi se sada u čete, četnice, opsedni nas, neka biju prutom po obrazu sudiju Izrailjevog.

ה2 וְאַתָּ֞
А–ти

ית־לֶחֶ֣ם בֵּֽ
Витлејеме
H1035

תָה אֶפְרָ֗
Ефрато
H0672

צָעִיר֙
мали
H6810

הְיוֹת֙ לִֽ
да–будеш
H1961

בְּאַלְפֵי֣
међу–хиљадама
H0505

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

מִמְּךָ֙
из–тебе

לִ֣י
ће–ми

א יֵצֵ֔
изаћи
H3318

הְי֥וֹת לִֽ
да–буде
H1961

ל מוֹשֵׁ֖
владар
H4910

בְּיִשְׂרָאֵל֑
у–Израелу
H3478

יו וּמוֹצָאֹתָ֥
а–изласци–његови
H4163

דֶם מִקֶּ֖
су–од–давнина

י מִימֵ֥
од–дана
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
вечних
H5769

A ti, Vitlejeme Efrato, ako i jesi najmanji među hiljadama Judinim, iz tebe će mi izaći koji će biti Gospodar u 
Izrailju, kome su izlasci od početka, od večnih vremena.

לָכֵן3֣
Зато

יִתְּנֵ֔ם
ће–их–предати
H5414

עַד־
до–
H5704

עֵ֥ת
времена
H6256

ה יוֹלֵדָ֖
кад–породиља
H3205

יָלָדָ֑ה
роди
H3205

וְיֶתֶ֣ר
а–остатак

יו אֶחָ֔
браће–његове
H0251

יְשׁוּב֖וּן
вратиће–се
H7725

עַל־
—

בְּנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловим
H3478

Zato će ih ostaviti dokle ne rodi ona koja će roditi; tada će se ostatak braće Njegove vratiti sa sinovima Izrailjevim.

ד4 וְעָמַ֗
И–стаће
H5975

וְרָעָה֙
и–пасти–ће

ז בְּעֹ֣
у–сили
H5797

יְהוָ֔ה
Господњој
H3068

בִּגְא֕וֹן
у–величанству
H1347

ם שֵׁ֖
имена
H8034

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Бога–свога
H0430

בוּ וְיָשָׁ֕
и–живеће–мирно
H3427

י־ כִּֽ
јер–

ה עַתָּ֥
ће–сада
H6258

ל יִגְדַּ֖
бити–велик
H1431

עַד־
до–
H5704

אַפְסֵי־
крајева–

רֶץ׃ אָֽ
земаљских
H0776

I stajaće i pašće ih silom Gospodnjom, veličanstvom imena Gospoda Boga svog; i oni će nastavati, jer će On tada 
biti velik do krajeva zemlje.

וְהָיָה5֥
И–ово–ће–бити
H1961

זֶה֖
Он
H2088

שָׁל֑וֹם
мир
H7965

׀אַשּׁ֣וּר 
када–Асур
H0804

י־ כִּֽ
кад–

יָב֣וֹא
дође
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֗
у–земљу–нашу
H0776

י וְכִ֤
и–кад

יִדְרֹךְ֙
стане
H1869

ינוּ בְּאַרְמְנֹתֵ֔
на–палате–наше
H0759

נוּ וַהֲקֵמֹ֤
поставићемо

֙ עָלָיו
против–њега

שִׁבְעָה֣
седам
H7651

ים רֹעִ֔
пастира

וּשְׁמֹנָה֖
и–осам
H8083

נְסִיכֵ֥י
кнезова

ם׃ אָדָֽ
људских
H0120

I On će biti mir; kad dođe Asirac u našu zemlju, i kad stupi u dvore naše, tada ćemo podignuti na nj sedam 
pastira i osam knezova iz naroda.
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וְרָע֞ו6ּ
И–пасће

אֶת־
—
H0853

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

אַשּׁוּר֙
асирску
H0804

רֶב בַּחֶ֔
мачем
H2719

וְאֶת־
и–
H0853

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

ד נִמְרֹ֖
Нимродову
H5248

בִּפְתָחֶי֑הָ
на–улазима–њеним
H6607

֙ וְהִצִּיל
и–избавиће–нас
H5337

אַשּׁ֔וּר מֵֽ
од–Асура
H0804

י־ כִּֽ
кад–

יָב֣וֹא
дође
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֔
у–земљу–нашу
H0776

י וְכִ֥
и–кад

ךְ יִדְרֹ֖
стане
H1869

נוּ׃ בִּגְבוּלֵֽ
на–границе–наше
H1366

ס
—

I oni će opasti zemlju asirsku mačem i zemlju Nevrodovu na vratima njegovim; i On će nas izbaviti od Asirca kad 
dođe u našu zemlju i kad stupi na među našu.

׀וְהָיָה֣ 7
И–биће
H1961

ית שְׁאֵרִ֣
остатак
H7611

ב יַעֲקֹ֗
Јаковљев
H3290

בְּקֶרֶ֙ב֙
усред
H7130

ים עַמִּ֣
народа

ים רַבִּ֔
многих

֙ כְּטַל
као–роса
H2919

מֵאֵת֣
од
H0854

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ים כִּרְבִיבִ֖
као–пљускови
H7241

עֲלֵי־
по–

עֵשֶׂ֑ב
трави
H6212

ר אֲשֶׁ֤
који

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְקַוֶּה֙
чекају

ישׁ לְאִ֔
човека
H0376

א ֹ֥ וְל
и–не–
H3808

יְיַחֵ֖ל
надају–се
H3176

לִבְנֵי֥
синовима

ם׃ אָדָֽ
људским
H0120

I ostatak će Jakovljev biti usred mnogih naroda kao rosa od Gospoda i kao sitan dažd po travi, koja ne čeka 
čoveka niti se uzda u sinove čovečje.

וְהָיָה8֩
И–биће
H1961

ית שְׁאֵרִ֨
остатак
H7611

ב יַעֲקֹ֜
Јаковљев
H3290

בַּגּוֹיִ֗ם
међу–народима

בְּקֶרֶ֙ב֙
усред
H7130

ים עַמִּ֣
народа

ים רַבִּ֔
многих

כְּאַרְיֵה֙
као–лав

בְּבַהֲמ֣וֹת
међу–животињама
H0929

עַר יַ֔
шумским

יר כִּכְפִ֖
као–лавић

בְּעֶדְרֵי    
међу–стадима
H5739

אן ֹ֑ צ
овчијим
H6629

ר אֲשֶׁ֧
који

אִם
кад

עָבַ֛ר
прође

ס וְרָמַ֥
и–погази
H7429

ף וְטָרַ֖
и–растргне
H2963

ין וְאֵ֥
и–нико–не
H0369

יל׃ מַצִּֽ
избави
H5337

I ostatak će Jakovljev biti među narodima, usred mnogih naroda, kao lav među zverima šumskim, kao lavić među 
stadima ovaca, koji kad ide tlači i rastrže, i nema nikoga da izbavi.

ם9 תָּרֹ֥
Подигнута–нека–буде

יָדְךָ֖
рука–твоја
H3027

עַל־
над–

צָרֶ֑יךָ
противницима–твојим

וְכָל־
и–сви–
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
непријатељи–твоји
H0341

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
нека–буду–истребљени
H3772

פ
—

Ruka će ti se uzvisiti nad protivnicima tvojim i svi će se neprijatelji tvoji istrebiti.

וְהָיָה10֤
И–биће
H1961

בַיּוֹם־
у–дан–
H3117

הַהוּא֙
тај
H1931

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י וְהִכְרַתִּ֥
и–истребићу
H3772

יךָ סוּסֶ֖
коње–твоје

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–средине–твоје
H7130

י וְהַאֲבַדְתִּ֖
и–уништићу
H0006

יךָ׃ מַרְכְּבֹתֶֽ
кола–твоја
H4818

I u ono ću vreme, govori Gospod, istrebiti konje isred tebe i potrću kola tvoja.
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י11 וְהִכְרַתִּ֖
И–истребићу
H3772

עָרֵ֣י
градове

אַרְצֶךָ֑
земље–твоје
H0776

י וְהָרַסְתִּ֖
и–разорићу
H2040

כָּל־
све–
H3605

יךָ׃ מִבְצָרֶֽ
тврђаве–твоје
H4013

I zatrću gradove u tvojoj zemlji, i razvaliću sva tvrda mesta tvoja;

י12 וְהִכְרַתִּ֥
И–истребићу
H3772

ים כְשָׁפִ֖
чини
H3785

מִיָּדֶ֑ךָ
из–руку–твојих
H3027

וּֽמְעוֹנְנִ֖ים
и–врачара

א ֹ֥ ל
нећеш
H3808

הְיוּ־ יִֽ
више–имати–
H1961

ךְ׃ לָֽ
ти

I istrebiću vračanje iz ruku tvojih, i nećeš imati gatare;

י13 וְהִכְרַתִּ֧
И–истребићу
H3772

פְסִילֶי֛ךָ
идоле–твоје
H6456

יךָ וּמַצֵּבוֹתֶ֖
и–стубове–твоје
H4676

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–средине–твоје
H7130

א־ ֹֽ וְל
и–нећеш–се–више
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֥
клањати
H7812

ע֖וֹד
више
H5750

ה לְמַעֲשֵׂ֥
делима
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
руку–својих
H3027

I istrebiću likove tvoje rezane i stupove tvoje isred tebe, i nećeš se više klanjati delu ruku svojih;

י14 וְנָתַשְׁתִּ֥
И–почупаћу
H5428

יךָ אֲשֵׁירֶ֖
ашере–твоје
H0842

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
из–средине–твоје
H7130

י וְהִשְׁמַדְתִּ֖
и–уништићу
H8045

יךָ׃ עָרֶֽ
градове–твоје

I iskoreniću gajeve tvoje isred tebe, i raskopaću gradove tvoje,

יתִי15 וְעָשִׂ֜
И–извршићу

בְּאַ֧ף
у–гневу
H0639

וּבְחֵמָ֛ה
и–у–јарости
H2534

ם נָקָ֖
освету
H5359

אֶת־
над–
H0853

הַגּוֹיִם֑
народима

ר אֲשֶׁ֖
који

א ֹ֥ ל
нису
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
послушали
H8085

ס
—

I izvršiću osvetu s gnevom i ljutinom na narodima koji ne slušaše.
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